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Abstract. The current paper investigates the mechanism of attentional convergence viewed as a type of
formal text organization which is based on the convergent potential of several types of foregrounding and is used
by writers to stimulate cognitive activities of their readers. The article offers the analysis of the “attentional effects”
produced by the combinatorial use of the false expectancy mechanism, coupling, convergence of stylistic devices,
salient textual positions of the ultimate narrative beginning and ending, intertextual markers. The hypothesis
formulated in the article suggests that the effect of the attentional convergence might be responsible for causing
cognitive dissonance as an inherent component of the interpretational programmes modern writers devise for their
readers. The article describes the effect caused by the attentional convergence on the readers of short stories
created by renowned English-Language female authors, such as J. Briscoe, T. Chevalier, E. Freud, T. Hadley, S. Hill,
S. Vickers, to name just a few of the 21 writers, who contributed to the collection entitled “Reader, I Married Him”
inspired by “Jane Eyre” and Charlotte Bronte’s bicentenary. The analysis carried out in the article focuses on the
linguocultural features of gender constructing, undertaken in these modern stories and reflecting diverse attitudes
of modern female authors to the issues of gender stereotypes, gender roles, gender motivated patterns of behaviour.
The findings presented in the article prove the relevance of a further investigation of various attention focusing
mechanisms enhancing the expressiveness of the literary texts and increasing their pragmatic effect on readers.
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3.M. Yemooyposa. Reader, I Married Him, niu MexaHu3M aTTeHIIMOHAJIEHON KOHBEPTCHIIUH

AnHoTanus. 1{e1p MpOBEIEHHOr0 NCCIICIOBAHMUS 3aKIIOUACTCS B ONMCAHUN aTTCHIIMOHATIBHON KOHBEPTeH-
UM, OIPENEISIEMON B CTaThe KaK CItoco0 popMaIbHOM OpraHu3aIliy MOBECTBOBAHMS, HCIIONb3YIOIINI KOHBEPIeH-
THBIH MOTEHIINAT CPA3y HECKOIBKUX MEXaHU3MOB (DOKYCHPOBAHMS BHUMAaHHUS VISl ”HTCHCHU(DHUKAIINY KOTHUTHBHOMN
AaKTUBHOCTH uMTaTeseil. OXapakTepru30BaHbl «aTTCHIIHOHAIBHBIC 3()(EKThDY, CBI3aHHBIC ¢ KOMOMHATOPHBIM HC-
TOJIb30BAHMEM TaKUX TUIIOB BBIIBHXKCHUS, KaK CHJIbHAS TO3UIIHS TEKCTa, 3(h(HEeKT 0OMaHyTOr0 OJKUIaHU, CIICILIC-
HUE, UHTEKCT. Jloka3aHa 3HAYMMOCTD aTTCHIIMOHAIBLHON KOHBEPTCHIIMU B CO3IaHUK KOTHUTHBHOTO JUCCOHAHCA KaK
HEOTHEMJIEMO# COCTAaBJISIOIICH HHTEPITPETAIMOHHOMN TPOrpaMMBbI COBPEMEHHOTO XYIOKECTBEHHOTO TeKcTa. [l eli-
CTBHE MEXaHH3Ma aTTCHI[MOHAJIBHON KOHBEPTEHIIMH PACKPHITO Ha IPUMEPE MPOU3BENCHII COBPEMEHHBIX aHIJIO-
SI3BIYHBIX aBTOPOB-)KCHIIMH MOCPEACTBOM KOHCTPYHPOBAHUS TCHACPHOMN HICHTUIHOCTH TepcoHakeil. Marepua-
JIOM UCCIIeI0BaHus ocaykuiu pacckassl JIx. bpuckoy, T. lleanwe, 2. Opeiin, T. Xemmu, C. Xumi, C. Bukepe u p.,
omyouKoBaHHbIC B cOopHuKe «Reader, [ Married Himy, Beimesmem B 2017 1. 1 mocBsimeHHOM 200-JIETHIO CO JTHS
poxaenus Lllapnortel BpoHTe. YcTaHOBNIEHO, YTO BCE aHAIM3UPYEMBIE B CTaThe PacCKa3bl HHTEPTEKCTYaJIbHO COOT-
HOCATCS ¢ poMaHOM «/J[xeliH Dip» U NMpeaiararoT COBPEeMEHHBIN B3I aBTOPOB-)KCHIIIMH HA MPOOJIEMBI TeHaep-
HBIX CTEPEOTHUIIOB, TEHACPHBIX POJICH U TeHACPHO 00YCIIOBICHHOIO IOBEACHHSI, BRIPAKAEMBIH B TOM YHUCJIC IIOCPE/I-
CTBOM aTTCHIIMOHAJILHON KOHBEPIEHIMH. Pe3ynsTaThl MPOBENCHHOTO MUCCICIOBAHUS JTOKA3bIBAOT aKTyalbHOCTh
JATBHEHIIIEr0 U3YUeHHU MEXaHU3MOB (hOKYCHPOBaHUs / Te(hOKYCUPOBAHUS, & TAKKE CO3aHUS MHOYKECTBEHHBIX
(hOKyCOB BHUMAaHUS, CIIOCOOCTBYIOIIUX MOBBIIICHUIO YKCIIPECCUBHOCTU MTOBECTBOBAHMUS, BBIPAXKCHUIO aBTOPCKOU
MOJAJIBHOCTH U YCHJICHHIO IIPArMaTHYECKOTO BO3JICHCTBHUS HA YHTATEIICH.

KiroueBble cJI0Ba: THIT BEIIBIKECHHS, MEXaHU3M (DOKYCHPOBAaHU BHUMAHUS, aTTCHIIMOHAIbHAS KOHBEPTCH-
1S, KOHBEPTeHTHBIH OTESHIMAI, TIOBECTBOBaHUE, KOHPUTYpalys reHepa, TeHACPHbIN CTePEOTHIL.

HurupoBanue. YUemonyposa 3. M. Reader, I Married Him, niu MexaHu3M aTTeHIMOHATIBHON KOHBEPTSHITHH
B aHIJIOS3BIYHOM TTOBeCTBOBaHMY // BecTHrK Bonrorpasackoro rocyaapctsenHoro yuusepcurera. Cepus 2, SI3bi-
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BBenenue

Kaxk yka3piBaloT MHOTHE HCCIIE€IOBATENH,
bpasa Reader, I married him, oTkpbIBaOIas
nocJienHio rmaBy pomana lllapnorter Bponte
«/Ixeitn Ditpy, sIBIISAETCS €aBa X HE CaMOH y3-
HaBaeMoM M3 ATOr0 poMmaHa, SIPKUM IPHUMEPOM
«(hOpMYITEHOTO S3BIKa», MPEACTABISIONIAM CO-
0oit oOpaser «stylistic intertextual knowledge»
(«CTUIUCTUYECKOTO MHTEPTEKCTYaJIbHOTO 3Ha-
Hus») [Panagiotidou, 2012, p. 203]. IIpenenent-
HBIA XapakTep 3TOH (pa3bl MOATBEPKAACTCS B
HalllM JTHU, KaK moka3aHo B cratee K. daniow,
€€ IIMPOKHUM HUCIIONIb30BaHHEM B OOBSIBIICHHSIX O
nomoniBkax B DeiicOyke, THPa)KUPOBAHUEM B
JU3aiiHe mUcueit OyMarud 1 OSCKOHCUHBIM IIMTH-
poBaHHeM B cBaaeOHBIX Onorax [Fallon, 2016].
OnHo#l M3 IPUYMH TaKOH MOMYISIPHOCTH 3TOTO
BBICKa3bIBaHus [[keiH Dip, MPOU3HECEHHOTO C
O00MaHYMBBIM CIIOKOHCTBHEM, SIBIISIETCS €ro Oe-
3yCIOBHO TpuyM(DaIbHBII XapaKkTep, CBUICTENb-
CTBYIOIIMH O CHACTIIMBOM 3aBEpIICHUU POMaH-
THUYECKOH dTI0TIer OSTHOM TYBEpPHAHTKH, BITFOOHB-
merics B apuctokpara. [lo MHeHUI0 MoOHUKHU
Kayr, onHO# U3 mpencTaBUTENbHUI] COBPEMEH-
HOUM TUHOKPUTHKH, TFOOOBHBIN poMaH XIX B. «3a-
KaHYMBAETCS» JUTSL XKEHIIIUH WIH CBaAbOOH, HITH
CMEpPTHIO, YTO HEN30EKHO MPOYUTHIBAIOCH TOT-

Jla MO0 KaK ycrex TepOrHH, 100 KaK ee IpoBail
(umt. mo: [Allen, 2006, p. 150]). Yenex Jxeitn
Diip cBsi3aH CKOpee He ¢ ee «Oe3bIHUINaTHBHOC-
ThIO, HEYBEPEHHOCTBIO B cebe, OpHeHTaIneH Ha
KOMITPOMICC, YYBCTBHTEILHOCTBIO, MATKOCTHIO»
U IPYTUMH THIIMYHBIMH YepPTaMU, XapaKkTepHu3y-
IOIIMMH <OKEHCTBEHHOCTBY KaK OJJHY M3 COCTaB-
JISTFOIIMX OMHAPHOM OIITO3UIIUH «MACKYIMHHOCTb /
¢demuanHHOCTHY [Ceposa, 2010, c. 125] u cBoii-
CTBEHHBIMU MHOI'MM T'€pOUHAM BuKTOpHMaHCKOI
JUTEpaTyphl, a ¢ TAKUMH depTamu ee o0Opasa,
KaK pelInTebHOCTbD, CHIIA BOJIH, HE3aBHCUMOCTH,
cBobomomobue. [llapnorra bponre, ucnonbs3ys
B CHUTLHO# TTO3HIINY 3aBEPILICHIUS pOMaHa IIPSIMOe
o0palleHye K YUTaTeNnto, Ha MTHOBEHHE KakK Obl
cOpachiBaeT MacKy MEpBOJIMYHOCTHOTO JUere-
THYECKOTO TTIOBECTBOBATENS U OOHAXACT UT'PY B
BBIMBICEIT, CBOMCTBEHHYIO JTFOOOMY Xy/I0)KECTBEH-
HOMY TEKCTY, IIPH 3TOM MAacTepcKu (QOKycCHpys
BHUMaHHUeE YnTaTe]eld Ha BEIOOpE CBOEH repou-
HU. VIMEHHO HCIIOJIb30BaHUE TMYHOTO MECTOUME-
HUSE <] B TIO3UIINH areHca MPOTO3UIIUH OKEHHUTh-
0a» TpeBpaIacT reponHI0 pOMaHa B «HOBYIO»
TePOUHIO U JIeNIaeT caMo MPOHU3BENCHUE «Proto-
feminist work» («mporopeMHHHCTCKHM poma-
Hom») [Stockwell, 2013, p. 272].

B 2016 r.,, crryctst ABECTH JIET TOCHE POXK-
nenust Llapnorter BponTe, mo0uBIIelics Mpr3Ha-
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MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

HUS B IAaTpUAPXaJIbHOM JMTEPATYPHOM MHUPE U
CO37IaBILICH 3aMOMUHAOIIUICS 00pa3 cBoOOJIO-
Tr0OuBOH OyHTapKu J[KeliH, SpOCTHO BOCKIIMKHYB-
weii: I am no bird; and no net ensnares me.
lam a free human being with an independent
will, which I now exert to leave you (JE, p. 315),
HECKOJIbKO M3BECTHBIX COBPEMEHHBIX aBTOPOB-
JKEHIIMH CO3/1aJii PacCKa3bl, BIOXHOBJICHHBIC
poMaHoM «JkeitH Dipy» 1 BoIIeAIre B COOPHUK
«Reader, I Married Him» (2017). I>xoanna bpuc-
koy, Tpeiicu llleBanrse, Dctep Dpeiin, Tecca
Xennu, Cerozan Xwmi, Cammn Bukepe u np.
npeyarator yurarensaMm XXI B. cBo B3rAa Ha
JI1000Bb, OpaK, B3aUMOOTHOIIICHHE MTOJIOB, OT/1a-
Basl B CBOMX paccka3ax JaHb TBOPYECKOMY Ha-
cnenuto llapnortel BponTe U Qoxycupys BHU-
MaHHE aJpecaToOB Ha CBOEM BHJCHUHU MPOOIJIEM
TCHACPHBIX POJICH, CTEPEOTHIIOB U TEMbI I'€H-
JIEpHON UJIEHTUYHOCTH.

Ilens gaHHOM CTaThU COCTOUT B ONMCAHUHU
MEXaHHM3Ma aTTCHIIMOHAJIBHOW KOHBEPICHIINH,
CIIOCOOCTBYIOIEro Takol (hopMaIbHOIN OpraHu-
3alMH XyAOKECTBEHHOTO TEKCTa, IIPH KOTOPOH B
(hoKyce BHUMaHUs COBPEMEHHBIX YHUTATENEH OKa-
3BIBACTCS TEMa KOHCTPYHUPOBAHHSI dKEHCKOM HUJICH-
THYHOCTH, NPEACTABICHHON B JUHAMHYECKOM
ACIEKTe KaK KYJIbTYPHO H HICTOPUYECKH 00YyCII0B-
JIeHHBIN (peHOMEH.

MeToa0J10rusi HCCIAEeT0BAHUA

Uzyuenne pazHooOpa3HBIX MPUEMOB BBIJI-
BIDKCHUSI, 00N IAFOIIMX TaK Ha3bIBAEMBIM «KOH-
BEpreHTHBIM NOTeHIMaioM» [borosBineHckas,
Uynunos, 2014, c. 26] 11 ciocoOCTBYIOMINX MTPHU-
BJICYCHUIO BHUMAaHMs 4yuTaTeleil K mpobieme
T'€H/IEPHOTO KOHCTPYHPOBaHUs 0Opa3a rmepcoHa-
kKa, SBISIETCS] CErOJIHSI MHTEHCUBHO pa3pabaThl-
BaeMOU 00JacThIO UCCIEJOBAHUH B JIMHTBUCTH-
Ke TeKCTa, KOTHUTHBHOMN CTHJIMCTHKE U HappaTo-
soruu. Ha JaHHBII MOMEHT MOYKHO BBIIEIIUTH
HENBIA psiji paboT, OCBAIICHHBIX OTPaKCHHIO B
XyI0KECTBEHHOM TEKCTe T€HIEPHOM TEeMaTHKHU
(cMm., Haripumep: [Adanacbes, 2019; BopoOnera,
2015; Cemenern, 2019; Cepona, 2010] u amp.).
Mex i cuuIIMHAPHBIN aCEKT MPEAITPUHATOrO B
CTaTbe HCCIeNOBaHUS 00yCIIOBIEH KOMILIEKC-
HBIM XapaKTepoM SIBJICHUS aTTEHIIMOHAJIBHOTO
(dhokycrupoBaH¥sl, 0 KOTOPOM pedb MOiIeT najiee
1 KOTOpOE MO-TIPeXHEMY IIPUBJIEKaeT BHUMaHNe
HIMPOKOTO Kpyra uccienoBaTenend (CM., HampHu-

—— () 8

Mmep: [borosienenckas, Uyaunos, 2014; Mpucxa-
HOBa, 2014; Ycrunoa, 2015; Uemomyposa, 20196;
U 7p.]; BEIOOp B KayecTBE 3MITHPHUECKOTO Ma-
TepHrajaa Xya0KECTBEHHBIX TCKCTOB, MHTCPTCK-
CTyaJIbHO COOTHECEHHBIX C MPEIEeICHTHBIM TEK-
crom LII. BpoHnTte, HeMHUHYEMO BIe4eT 3a COOOM
o0OparieHye K TeOpUr HHTEPTEKCTYaTbHOCTH (CM.,
Harpumep, 0030p pador B: [Panagiotidou, 2012]).

3ajauaMu TaHHOW CTaThH, TAKUM 00pa3oMm,
aBIsitOTCS: 1) paccMoTpenne peHOMeHa aTTeH-
HHOHaHBHOﬁ KOHBCPIrC¢HIIMU KaK OJHOT'O N3 ME€Xa-
HU3MOB ITParMaTu4eckoro (poKycHpoBaHusl, CIO-
COOCTBYIOILIETO AKTHBU3AI[MH KOTHUTUBHOM JIesI-
TEIHHOCTH YUTATENEH, U 2) aHAIN3 UCTIOIB30Ba-
HUA JaHHHOI'O MEXaHn3Ma JJI1 KOHCTPYHPOBAHUA
I‘eHZIepHOﬁ UACHTUYHOCTU B COBPEMCHHOM II0-
BeCTBOBaHHH. B kauecTBe OCHOBHBIX B HCCIIE-
JOBaHUU MPUMEHAIOTCA MCTO/Jbl KOHTCKCTYaJlb-
HOT'0, UHTEPTEKCTYaIbHOTO, INHTBOKYIIBTYPOIIO-
THYECKOTO aHaJIn3a.

TepMI/IH CKOHBEPreHI A CTUIUCTHYCCKUX
MPUEMOBY BIEpBEIe ObUT yroTpediaeH M. Pug-
¢dareppom. B cBoeii pabore «Kputepuu ctuiu-
CTHYECKOTO aHAIM3a» OH OIpeeNsieT CTUITUC-
THYECKUH KOHTEKCT KakK JUHTBUCTUYCCKYIO
CTPYKTYPY, B KOTOPOH YHOTPEOIISIETCS DIEMEHT
HHU3KOH mpenckazyemoctu [Riffaterre, 1959,
p. 171] u onuchIiBaeT ciydau Tak Ha3bIBAEMBIX
CCTHJINCTUYECKUX KIACTEPOB», B YACTHOCTHU
TaKOM KJIacTep, Kak ckorieHue (accumulation)
B HEKOW TOUYKE TEKCTa HECKOIbKHX CTUIIMCTH-
YECKHX MPHUEMOB, KOTOPBIE MO OTASTBHOCTH MO-
ryT 6BITB BE€CbMa J3KCIIPECCUBHBIMH, a CXOIACH
BMECTE OKa3bIBAIOT OCOOCHHO CHIIbHOE BO3JICH-
cTBue Ha uutarens [Riffaterre, 1959, p. 172].

Teopust BEIIBMIKEHUSI aKTHBHO pa3padathi-
BaeTrcs ¢ Hadana X X B. B CTUJIMCTUKE H [TOITHKE U
CBsI3aHa MPEXKIE BCEro ¢ uccienoBanusmMu Pyc-
CKO¥ IIKOJIBI )OPMAaJTMCTOB, KOTOPBIC BBEJIU ITOHS-
TUA OCTPAaHCHUA U J€AaBTOMATU3AIllM BHUMAHUSA
[[LxmoBckuit, 1990], a Tarke [Ipakckoro JUHT-
BHUCTHYECKOTO KPY)KKa, YIEHBI KOTOPOTo pPa3BUBa-
JI1 TeOPHIO (DOPMAITUCTOB M OMMCHIBAJIN SIBJIICHUE
«aktualisace», mimu foregrounding (mepeBon ve-
cKoro TepmuHa Ha anmmiickuii [loma ['apBrHa)
[Havranek, 1964, p. 84; Mukarovsky, 1964, p. 19].
OnHoil M3 aKTyalnbHBIX 3a]1ad NaTbHEUIICH pas-
pabOTKH TEOpHH BBIIBUKEHHUSI, O€3YCIOBHO, CTa-
JI0 yTOUHEHHE U paCIIPEHHUE PerepTyapa OMChI-
BaeMbIX MEXaHU3MOB (POKYCHPOBAHHUS BHUIMAHUSI.
OZIHI/IM 13 OCHOBHLIX BUJIOB BLIIBUXKCHUA Tpaau-
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IMOHHO CYMTACTCS KOHBEPTEHIIUS CTHIIHCTHYEC-
KuX pUeMoB (cM.: [ApHonb, 1999, c. 205]), BBI-
TOJTHSIIOIIAS Pa3HO0OPa3HBIE TEKCTOBBIC (PYHKITHH,
CpelM KOTOpBIX HanOosee 3HAYMMYIO POJlb HTpa-
10T DKCTIpeccuBHas U aMoTuBHaA. V.B. ApHonbg
BBIJIETISIET €IIe PsiJT MEXaHU3MOB BBIZIBIKCHUS, B
YaCTHOCTH, CHITBHYIO TEKCTOBYIO TIO3HIINIO, 0OMa-
HYTOE OKUIaHHE, CIICIICHHE, HHTEPTEKCTYaIIbHOES
BKITIOUeHHE [ApHONIBI, 1999, ¢. 368].

HeobxomumMo OTMETHTH, YTO A0 CUX IOp B
CHUTY TIEJIOTO psifia IPUYHH TaK U He Oblia co3Ja-
Ha eJIMHAas KITaCCU(PHUKAIINS MEXaHU3MOB (VT BH-
JIOB) BBIJIBIDKCHUs. [I[pyaMHaMB OTCYTCTBHS
00001I1a01IIero OMTUCAHUS ATOT0 eHOMEHA MOXK-
HO CUUTATh €T0 CIOKHBIN XapakTep, a TAKKe TO,
YTO BBIJBM)KEHHE YACTO PACCMATPHUBACTCSI C Pa3-
HBIX HCCIIEN0BATENbCKUX NO3ULUIA. Bo-nepBhIX,
OHO TPAaKTYyeTCs KaK COBOKYITHOCThH NMPHUEMOB,
CIIOCOOCTBYIOIINX YBETUYEHHUIO BBIICIICHHOCTH,
WJM CalTAEHTHOCTH, ONPENENIEHHOI0 TEKCTOBO-
ro ¢pparmenrta. Tak, HccienoBaTeny CYUTAIOT,
YTO BBIBIXKEHHE OXBATHIBACT IIHPOKHI CIIEKTP
CTHIIMCTUYECKHX 3(P(HEKTOB Ha pa3HbBIX S3BIKOBBIX
YPOBHSIX: (POHETHUECKOM (QJLTUTEPAIINU U acCo-
HaHC), CHHTAKCH4eCKOM (TTapajiefibHble KOHCT-
PYKIMH, HHBEPCUH U JIP. ), PUTOPUIECKOM (MeTa-
¢dopsl, onmunersopenne) [Miall, Kuiken, 1994,
p. 391]. Ilox BEIABMXEHUEM TTIOHUMAECTCSI, TAKUM
00pa3oM, HCITONIb30BaHHE TIPHEMOB U TEXHHK, CIIO-
COOCTBYIOIIIEE TTPUBJICYCHUIO BHUMAHUS K S3BIKY
kak takoBomy [Cuddon, 1998, p. 325], coBokyr-
HOCTb CAJTCHTHBIX JINHTBUCTHUYECKUX (DEHOMEHOB,
CIIOCOOCTBYIOIIUX CMEIIEHUIO JOKYyCa YNTATEINb-
CKOT'0 BHIMaHHS C TOTO, O YeM FOBOPHUTCS, Ha TO,
kak 310 roopurcs [Childs, Fowler, 2006, p. 102].

PaccMoTpeHre BBIIBIKEHHS C JIPYTHX UC-
CIIEZIOBATENBCKUX MO3HIUH (B YACTHOCTH, B KOT-
HUTHBHOM MICHXOJIOTMH ) BEZIET K €r0 TPAKTOBKE KaK
COBOKYITHOCTH HECTAOMIBHBIX U HEYCTOHYUBBIX
IIPOSIBJIEHNI HEPOKOrHUTUBHBIX IPOLIECCOB, JIEKA-
IIUX B OCHOBE U TBOPYECKOTO aKTa, U BOCIIPHSITHUS
TekcTa (MOopa3yMeBaeTCsl IMOTUBHOE U KOTHHU-
THBHOE BoO3jelcTBHE Ha yutaTens) [Gambino,
Pulvirenti, 2019, p. 192].

[Monxox x eHOMEHY BBIJBHIKCHHS KakK
CJIIO)KHOMY KOTHHUTHBHOMY TIPOIECCY, CITOCO0-
CTBYIOLIEMY JIUCKYPCHBHOMY B3aUMOJICHCTBUIO
YYaCTHUKOB JIUTEPATYpPHOH KOMMYHUKAIUH,
MpemonaraeT TakKe U yUeT 3HAYUMOCTH «S3bI-
KOBBIX ()OpPM, BBIIBUTACMBIX Ha TIEpETHUI M1aH
W BBICTYMAIOIINX B KAUYECTBE IMOMCKOBOTO CTH-
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Myla, WIH “KJtoda” B Ipolieccax S3bIKOBOU 00-
pabotku uHpopmanum» [Jlyzuna, 1996, c. 21].
Kak ormeuaer JI. Tanmu, «B paMKax KOMMYHH-
KaTUBHOM CUTYallUH CIYIIAIOIIMI MOXKET 00paTHTh
CBOE BHIMaHHE Ha S3bIKOBOE BBIpA)KEHHE, CO3aH-
HOE FOBOPAIINM, Ha KOHIIENTYaJIbHOE COIEPKAHNE,
MIpEACTaBIEHHOE B 3TOM BBIPAXXEHUH,  Ha COMYT-
CTBYIOLIMM KOHTEKCT. He Bce U3 nepeunciieHHoro
BBIIIIE B OMMHAKOBOM CTENEHH MOSBISAETCS B IIEH-
Tpe BHUMaHus ciaymatomiero. Hampotus, paznnd-
HbIE YaCTH WJIH aCMEKThI BBIPAKEHHUS, €ro COep-
JKaHUs 1 KOHTEKCTa 00IaaloT Pa3Hoi CTENEeHbIO
BhIeNeHHOCTH (salience)» [Tanmu, 2006, c. 23].
IIpu 5TOM, B OTIIMYKE OT HOPMATUBHON KOMMY-
HUKaTUBHOW CHTyaluu, onuceiBaemoi JI. Tai-
MU, XyAO)KECTBEHHAsI KOMMYHHU KA1, WITH JINH-
T'BOKPEATUBHBIHN ANCKYPC, XapaKTEPH3YETCS «CTy-
IIEHUEM HEOHO3HAYHOCTHY», HHTEPIPETaTUBHOM
MHOXXECTBEHHOCTHIO [YcTtuHOBa, 2015, c. 164],
MPEACTaBIISIIONIEH CO00 HEOThEMIIEMYIO YacTh
WHTEPIPETAlNOHHON TPOrpaMMBbl XyA0KECTBEH-
HOro TeKcTa. MOXKHO MPEATONOXKUTh, YTO CHC-
TeMa CPENCTB MparMaTudeckoro (Goxycupona-
HUS, BKITIOYAIOIIAs pa3InyHble CUTHAJIBI aJJpeco-
BaHHOCTH, OOYCIIOBJIMBACT BBIJIBUKEHUE HA TIc-
PEIHMIA MJIaH SI3BIKOBBIX (HOPM, HEMHHYEMO BbI-
3BIBAIOIINX Y COBPEMEHHBIX YMUTATENEeH COCTOs-
HUE€ KOTHUTUBHOTO auccoHaHca. Kak u3BecTHO,
3¢ eKT KOTHUTUBHOTO JINCCOHAHCA CBS3aH C MO-
JeTUPYEMBIMU TIPOTHBOPEUHUSIMH B CUCTEME KOT-
Hunw i nHAnBUIyyMa [Dectunrep, 1999], uto B
MPUMEHEHHUHU K BOCIPUSATHIO YATATEISIMH XYIIO-
YKECTBEHHOTO TEKCTa MpeIojaraer Takoe Iie-
pepacnpezeieHne BHUMaHUs, Korna B Qokyce
OKa3bIBAETCs HEKOE HapylIeHUe MPUBBIYHBIX KOH-
LENTyaJbHbIX CBSA3EH, cO3aaroliee TUCCOHAHT-
Hyto cutyanuio [Uemomyposa, 2019a].

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

l'unotesa, nexaras B OCHOBE JAHHOTO UC-
CJICIOBAHUS, COCTOUT B TOM, YTO B XyIOXKECCTBEH-
HOM TEKCTE OTJACNIbHBIC ()PArMEHThI MOIYYarOT
0co0yI0 CalTMEeHTHOCTh Oaroiaps MCIOIb30Ba-
HUIO MEXaHH3Ma aTTCHIIMOHAILHON KOHBEPTCHITHH.
ITon «aTTeHMOHAIBHON KOHBEPreHIMEN» HaMU
MMOHMMAETCSl COYCTAaHUE PA3TUYHbBIX BUJIOB BBII-
BIDKCHUS, 00MaIaroMX KOHBEPIeHTHBIM ITOTEH-
[MAJIOM M YCHIIMBAIONIUX KOTHUTHBHYIO aKTHB-
HOCTb YU TAaTEINel, 00yCIIOBICHHYIO BO3HUKAIOIIAM
3¢ eKTOM KOTHUTUBHOIO JIUCCOHAHCA.
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«CrpemiieHre pa3THIHBIX PA3HOYPOBHEBBIX
SI3BIKOBBIX CPEACTB K B3aMMOJICHCTBUIO B JHC-
kypce» [borosenenckas, YUynunos, 2014, c. 26]
MpeAronaraer, B ciyJyae aTTeHIIMOHATbHON KOH-
BEPreHINH, MOJCTUPOBAHUE TAKUX «(HOKYCHBIX
TOYEK» TEKCTa, KOTOPbIe HHUIIUUPYIOT «CIICIIU-
(uvecKyto KOTHUTHBHYIO IepepadoTKy IPUBbIY-
HBIX aCCOIMAaTHUBHBIX CBS3EH B CO3HAHMH BOC-
MpUHUMAIONICH MPOoU3BeeHNE HCKYCCTBA CTO-
POHBI K TPUBOMAAT K BOSHUKHOBEHHIO HOBOI'O KOH-
HENTyaJbHOTO COJICPXKAHUS 3a CUET pa3pyllie-
HUSI KOHBEHITHNOHAIBHBIX ACCOIUAIIHIN [ YCTHHO-
Ba, 2015, c. 164].

[Tockonbky B KauecTBe MaTepuaia JaHHO-
'O UCCIIeIOBAaHMU s N30paHbl PacCKa3bl COBPEMEH-
HBIX aBTOPOB-)KEHIMH, JIJII KOTOPBIX pOMaH
«JxeitH Dip» ABISIETCS MPEIEICHTHBIM TEK-
CTOM, TO OJJHUM M3 THIIOB BBIJIBM)KCHHUS B pado-
Te MPU3HAETCS HHTEKCT U Pa3HOOOpa3HbBIC HHTEP-
TEKCTyaJIbHbIE MapPKePhI, BKIIOYAs U MPaKTHyec-
k1 «popmynbHyIo» hpasy Reader, [ married him,
MPEACTaBIISIIONIUE COO0 CUTHAIBI HHTEPIIpETa-
IIMOHHOM MPOrpaMMBbl, 00718 IA0IINE «KKOTHATHB-
Ho#i canneHTHOCTBIO» (TepmuH O.K. Mpucxano-
Boif [2014, c. 29]). UrpoBoe ncnonab30BaHUE WH-
TEKCTa, OTChUIAIONIEro ynuTarenen K «Jxenn
Diip» 1 yacto TpaHcHopMUpPyEMOro B COBpEMEH-
HBIX TEKCTaX JUIS CO3JIaHUS «aTTeHIIHOHATLHOTO
3¢ dekTay 1 IPOBOLUPOBAHUS KOTHUTUBHOI'O JIHC-
COHaHca, paccMaTpUBaeTCs HaMU KaK OJMH U3
CIoco00B IparMaTuyeckoro (GpokycupoBaHUs,
COYCTAOIIUICS C IPYyTUMU MEXaHU3MaMH BbIJI-
BIDKEHUS M CO3JIAIONIHH 3D PEKT aTTCHIIMOHAIb-
HOI KOHBEPIeHIIUH.

KonBepreHTHBIN MOTEeHIIHAJT pa3iauy-
HBIX MEXaHH3MOB BBLABH)KEeHUS. AHAJIN3
KOMOHHATOPHOTO MUCTIONB30BAHUS PA3TUYHBIX TH-
OB BBIABMIKCHUS JIJIS1 YCUJICHU S aTTCHIIMOHATb-
Horo 3¢ dekra cienyer HayaTh C PaccMOTpe-
HHSI CUJIbHBIX TO3UIIMH TEKCTa, K KOTOPHIM Tpa-
JUIIMOHHO OTHOCST 3ariiaBue, snurpad, Hadano
W KOHIIOBKY XYIIOXXECTBEHHOTO TEKCTa.

B Tpex u3 21-ro pacckasa cOopHHUKa 3ariia-
BUSI Cpa3y NpeLIaraloT YATATENSIM HHTEPTEKCTY-
AIBHYIO UTPY, OCHOBBIBAIONIYIOCS Ha MX WHTEp-
TeKkcTyanbHOU komrereHnuu: C. Xuiut Ucronb3y-
€T TOYHyr nurary u3 pomasa III. bponrte —
«Reader, I Married Himy», C. Bukepc tpancdop-
MHUpPYET NaHHYI0 (pasy, Ha3blBas pacckas
«Reader, She Married Me» u cMmemas TeMm ca-
MbIM ()OKYC TOBECTBOBAaHHS C T'€POMHH Ha €€

70

n3bpannuka, X. JlaHMop UcrHonb3yer B 3aria-
BHH pacckasa «Grace Poole Her Testimony» ain-
JO3UBHBIN aHTpornoHUM Grace Poole, BBICTY-
MalIKi B KaueCTBE MEePBOr0 TEKCTOBOTO CHT-
HaJla, aKTUBHUPYIOIICTO HHTepTeKCTyaJ’IBHBIﬁ
¢peiim (06 >TOM cM., Harpumep: [Panagiotidou,
2012]) — B 1aHHOM cily4ae HaOMoaaeTcs Hekast
«urpa pokyca» [Mpucxanosa, 2014], 3aneicTBy-
011131 KOTHUTHBHBIN MEXaHU3M ITPO(GUITMPOBAHMS,
MOCKOJIBKY 3ariaBre o0emaer HaM ohuIuanbHOe
CBUJICTEIILCTBO TIEPCOHAXA, OBIBILIETO HAa BTO-
POCTENEHHBIX POJSIX B KJIACCHUYECKOM pPOMaHE.
[epBriii sxe ab3am pacckasa X. Jlaumop,
HaXOMAIINICSA B CHIIBHON MO3UIINH, CO3JAaET JI0-
MTOJTHUTEILHBIA aTTEHIIMOHAIBHBIA 3P EKT, 10-
CKOJIBKY MpeajaraeT 4YuTaTelasaM H3BECTHYIO
¢bpa3y JxeiH Dip, COMPOBOXKIAS €€ HEOKHIaH-
HBIM KOMMEHTapHeM TMOBECTBOBATENs (IIPEAIo-
JOXKUTENBHO 1y1s untarenen [peric Lym):

(1) READER, I MARRIED HIM. Those are her

words for sure. She would have him at the end and
place she chose, with every dish on the table to her
appetite (RIMH, p. 31).
I'padmueckoe BbIAeNEHIE UHTEKCTA KaK THITA
BBIJIBU)KCHUS CTAHOBHUTCS JOMOJIHUTEIbHBIM
CPEICTBOM MPHUBJICYCHUS YUTATEIILCKOIO BHUMA-
HUSI, COYETAIOINMCS C MCIIOJIb30BaHHEM CTpa-
Teruu pac(oKycupoBaHHUs, TOHUMAEMON Kak
«pacmpenenenne (oKyca BHUIMaHHS Ha HECKOITb-
KO KOMIIOHEHTOB CHUTYaIllH, HECKOJIbKO CBOHCTB
o0bekTa, 00pa3oBaHUI0 MHOXKECTBEHHBIX (DOKY-
co» [Mpucxanosa, 2014, c. 14]. Pacdokycupo-
BaHHE TIOBECTBOBAHMSI OCYILIECTBIISICTCS B CHIIb-
HOM TIO3WITUH Havalla paccKasa 3a CUeT UTPOBOIi
CMEHBI oBecTBOBaTeNs: JkeitH Diip Oonbliie He
MOBECTBYET CBOIO HMCTOPHIO, UMEBIIYIO CHACT-
JIBBIH KOHEII, 8 CTAHOBHUTCS TIEPCOHAYKEM COBCEM
JPYroro pacckasza, MpUYeM Jake MepBbiid ad-
3a1l CBUJICTENBCTBYET 00 SKCIUTUIIUTHO HEraTHB-
HOM K Hell oTHomeHuu. Ee pemmumocTs BBIATH
3aMyk 3a DnuBapna Pouectepa kKOMMEHTHPY-
eTcsl paccKa3unKoM CKOpee KaK CBUIETENCTBO
ee OecromagHOCTH M arpeccHH, YTO JIOCTUTA-
€TCsl TIPU TIOMOIIIN UCTIONB30BaHUS (hpa3eooru3-
Ma to have sb (at the end and place) where
you want (choose) B 3HaueHUHU «to be in a
situation in which you can do what you want to
someone or defeat them easily» (MED), koto-
pHIi MoTy4yaeT Merad)opuUuecKoe pa3BUTHE 3a
CHET ellle OJIHOTO 00pasa:
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(2) with every dish on the table to her appetite
(RIMH, p. 31).

BosnukHOBeHMe y unTareneld 3 pexra KOrHUTHB-
HOT'O JIMCCOHAHCA CBS3aHO C SIBHBIM MPOTHBOpE-
YUEeM MEXKIY UMEIOIIMMHUCS MPEACTABICHUIMH
o Jlxelin 1 00pa3oM BIACTHON U MaHUIYJSTHB-
HOU 0CO0BI, «ITOXKHUPAIOIIEH» CBOETO N30paHHH-
Ka. ATTCHIIMOHAJIbHASI KOHBEPTCHIIUS B TAHHOM
cllydae CIoCOOCTBYET yCTAHOBJIEHHIO KOHTAKTa
C YHTATEISIMH, OKa3bIBaCT MPAarMaTH4YecKOe
BO3JICHCTBHE, YCUIINBACT IKCIPECCHBHOCTh Ha-
4aJbHOrO ()parMeHTa U BOBJICKACT YMTATENICH B
HMHTEPTEKCTYaJIbHYIO UTPY.

He MeHee noka3aTenbHOW B OTHOLIEHUU
UTPBI C YUTATEILCKUMH OXKUIAHUSIMH H KOHCTPY-
MPOBAHUS TEMbI )KCHCKON UICHTUYHOCTH CTaHO-
BHTCSI KOHIIOBKa paccka3a «Reader, She Married
Me» C. Bukepc:

(3) I have little expectation of this ever being
published as I am certain my young wife’s account
will be. Already she has written to publishers, under
the name John Elton. As I have come to see from her
history, the force of her conviction is of a metal that
no man can easily withstand. For this account I hide
behind no pseudonym. Nor do I imagine I have any
prospect of being published. It is for poor Bertha’s
sake, and in memory of little Clara, that I write this
down, in order that there be somewhere some truthful
record of what they came to mean to me. When I die,
I shall entrust the account to my foster child, Adele,
along with Clara’s coral, which I found so charred in
the ashy remains of Thornfield that no one but myself
will see what it had once been (RIMH, p. 170).

«Kondurypanus rennepa», moj KOTOpoit
MTOHMMAETCS Bapyalysl TeHIepHON HIEHTHYHOC-
TH, CKOHCTPYHPOBAaHHAsl aBTOPOM B 00pase mep-
COHaXka JIuTeparypHoro npoussenenus [Ceposa,
2010, c. 127], 3aBepiiaercsi B CHIILHON TO3UITUN
KOHIIOBKH pacckasa, oOnajaronieid SBHIM KOH-
BEPreHTHBIM IMOTEHIIMAJIOM U coueTaromeiics ¢
JIPYrUM aTTCHIIMOHAJIBHBIM (EHOMEHOM, — d(-
¢dekToM oOMaHyTOTrO OXHMAaHus. [ledanbHas
uctopus OaBapna Poyecrepa, omakriBaromiero
Bepry u nous Knapy (nepconaxx, mpuyMaHHbIi
Bukepc), 3akaHuMBaeTCsl BBHIABIKEHHEM B (o-
KyC BHUMaHHUA YUTaTeIe TAKNX XapaKTePUCTHK
JIKeliH, Kak JKele3Hast BOJIs, aMOMI[MO3HOCTh U
0€3)KaIOCTHOCTD, pa3pylIaoIIuX y duTaTenen
KOHBEHI[FIOHAJIbHbIE ACCOILIMATUBHBIE CBS3U U B CO-
yeTaHUH ¢ U30paHHBIM J[KEelH TCEeBIOHUMOM
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YKa3bIBAIOIINX Ha MpeobiialaHue HEKUX aH[po-
THHHBIX U MACKYJIMHHBIX XapaKTCPUCTUK B €€
noptpere. OMHOBPEMEHHO DBap/ C €r0 CCHTH-
MCHTAJIbHOCTbIO, HCYBECPCHHOCTHIO 1 HAMCKaAMU
Ha OTaceHMs 3a CBOIO KU3Hb PEIPE3EHTUPYET TO,
YTO Ha3bIBAIOT «()eMUHIUHHON MaCKyTHHHOCTBEO)
[Cepona, 2010, c. 127], ompOoKuABIBAIOIICH TCH-
ACPHBIC CTCPCOTUIIBI YyuTaTEICH.

B pacckaze T. IlleBanbe «Dorset Gap» 00-
passl Dna u JkeHH, b1 UMEHA UMIUTHITUTHO OT-
cpuIaloT Hac K pomany II. bpoHte, penpeseH-
TUPYIOT UPOHUYECKYIO BapHALMIO T€HJIEPHOTO
KOHCTPYUPOBaHUS, OTpakasg COLMOKYIBTYPHYIO
AVHAMHKY B Pa3BUTHUHU I'€HACPHBIX CTCPCOTUIIOB.
HNHTepTekcTyalbHble MAapKEPhl BBHIIOIHSIOT B
pacckase TeKCTooOpa3yIoNIyro, XapaKTeph3yto-
TIY0, YMOTHBHYIO H UTPOBYIO (PyHKITUH:

(4) “What are you reading?”’

“Jane Eyre. Rereading it, acually.” * Ed squinted
at the cover. “Bronte,” he read. This rang a bell. He
thought hard through his headache, his persistent,
low-grade queasiness, his dehydration that the water
hadn’t fixed. What he dredged up, in a high whiny
voice, was this:

Heathcliff,

It’s me — Cathy,

Come home.

I’m so co-0-0-old!

Let me in your windo-o-o-ow! (RIMH, p. 175).

ATTEHIIMOHATbHAS KOHBEPTCHITHS PEATH3YETCS B
JaHHOM ()parMeHTe 3a c4eT KOMOMHHPOBAHHS
Pa3sHOYPOBHEBBIX A3BIKOBLIX CPEIACTB, BBICTYIIA-
FOIMX KITFOUOM 117151 00padoTku nH(popmaruu. Co-
YCTAaHNUEC MUHTCPTCKCTYaJIbHOTO BKJIIOYCHUS, BbI-
JIeTIEHHOTO TpadU4ecKH, ¢ KOHBEPreHI[Ue CTH-
JUCTUYECKUX MTPUEMOB (31N (OPHIECKHI TTOBTOP,
CHHTaKCHYECKUU Mapauiein3M, epeducieHue,
KCIIOJIb30BaHUE dIIUTETA, rpadoHa) GOKYCUPYIOT
BHMMAaHHE YATATENICH Ha XapaKTePUCTHUKE 000-
HX MIEPCOHAKEN, IPOTUBONOCTABIIASA UX JPYT APY-
Iy U MPOHUYECKH OOBITPHIBas BO3MOXKHBIE ac-
COIIMATHBHBIE CBA3H C pOMaHOM «/[xeitH Dip», uTo
nanee ToATBepkaaercs cnosamu J[keHH, BbIpa-
JKaroleil ceoe otHomieHue K [[xeiin u Pouectepy:

(5) A governess full of inner strength who maries
a completely inappropriate man (RIMH, p. 176).

BriiBukeHre Ha NEpBbIM TJ1aH 9MOLIMOHAIBHO-
OLICHOYHOI'0 KOMIIOHEHTa 00pa3oB IepCOoHaKeH
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CIIOCOOCTBYET JIeaBTOMAaTH3aIMH BOCIPUSATHS,
pa3pyLIEHHUIO KOHBEHIIMOHAJIbHBIX aCCOLMAIHM,
OCHOBBIBAIOIIMXCSl HA POMaHTH3alMK o0pasza
Pouecrepa y HlapnorTel bpoHTe, 1 akTUBUPY-
eT, TaKUM 00pa3oM, OpMHUPOBAHKE HOBBIX Ce-
MaHTHUYECKUX IIPU3HAKOB, PEIPEICHTUPYIOIIHNX
OTIMO3UINI0 «MACKYIHHHOCTH / (PEMUHHH-
HOCTB». KOHHOBKa IIOBECTBOBAHHA B JaHHOM
pacckaze HHTCHCHU PUITUPYET HT'POBYIO MOAAIb-
HOCTb TEKCTa, BbI3bIBasd UPOHHUUYCCKYIO yJ'IBI6-
Ky ‘IHTaTeJ’IefI, BCIIOMUHAKOOIUX KJIHYEBYIO
(dpasy nocieaHel riaBbl;

(6) Ed watched her, thinking maybe he would
not follow, but remain at Dorset Gap with its history
being written down and kept in a tin box, or in a local
farmer’s bottom drawer. His simple line, so simple even
he could remember it— “Reader, she married me” —had
joined all the other lines, banal and profound, at this
crossroads (RIMH, p. 182).

Moaudukaiiys [IUTATHI U3 pOMaHa, TOMEIICHHOH
B CUJIbHYIO ITO3UIIWIO OKOHYaHU A ITPOU3BEACHMA,
BOBJIEKAET YNUTATENEH B UTPY [10 JEKOAUPOBAHUIO
ABTOPCKOW MHTEHLIMU, UTPY, KOTOpPasi OCHOBbIBA-
ercsi Ha MHTEPTEKCTyaIbHOW KOMIETCHIIMU YH-
Tareneit (o Y. Dko) U mpeArnonaraeT yCuicHNe
HMX KOTHUTUBHOM aKTUBHOCTH.

IIpo6aemMa reHgepHbIX CTEPEOTUIIOB
B 3epKajie TeOpuu BbIABHKeHUs1. CHMOHA Jie
BoByap B craBmieli Xopomo u3BecTHOH pabore
«BTopol mon» OTMeYaeT, YTO >KEHIIMHON He
POXIAIOTCS, JKEHIITMHON CTaHOBATCA (IUT. T10:
[Butler, 1990, p. 9]), HacTauBas, 4TO TEHAEP —
3TO KYIIBTYPHO H COLATIbHO 00y CIIOBIICHHBIN KOH-
CTPYKT, 4YTO «CTAaHOBJICHHUEC» JKXCHIIWHBLI BCCTa
MMPOUCXOAUT MOA AaBJICHUCM COLHUOKYJIBTYPHBIX
HOPM H CTEPECOTHUIIOB.

3aKOHOMEpPHO MO3TOMY YTBEp KIEHHE MHO-
I'MX TEOPETUKOB (PEMUHU3MA O TOM, YTO JKEHC-
Kasi MICHTUYHOCTb, BKITIOUAsi M TEJIECHYIO €€ CO-
CTaBJISIONIYIO, TO/DKHA OBITh MHCTPYMEHTOM B
JOCTHKCHUH CBOOOJIBI, a HE OOBSICHEHUEM ee
IIOAYMHEHHOI'O COCTOSTHUA.

B pacckaze O. Hugdenerep «The Orphan
Exchange» monenupyercst ¢pyrypucTrdeckuii
(UKIMOHANBHBIN MUD, B KoTopoM JkelH u On-
JICH mornajaaroT B NPUIOT IJIA CHUPOT BO BpEMHA
MHUPOBOI BOHHBI U CTAHOBSITCS OJIM3KUMH ITOJI-
pyramu. M3 mputora BpeMs OT BpeMEHH HcUe3a-
10T JICBYILIKH, KOTOPBIX «OOMEHHMBAIOT» Ha YTO-
TO. DJUIEH yMHPaeT OT TAMHCTBEHHOM OOJIC3HH,

——— ]2

a JlxeitH cTaHOBUTCS TYBEepHAHTKOU Azenb. Pa3z-
BSI3Ka BTOPUYHOM BEPCUM, IPEACTABICHHON B
pacckase, OTIMYaercss OT MPELEASHTHOIO TeK-
CTa, MOCKONbKY [[eiH Mo OKOHYaHWU BOMHBI U
rocye TMOCTYIJIeHN AJlellb B YHUBEPCUTET BO3-
BpamaeTcss B ropoj, IJie BCTPEYaeT «BOCKpec-
1ryio» monpyry. KoHiloBka pacckasa riry0OKo CHM-
BOJINYHA, OTpa)kasi HCTOPUYECKH U3MEHUYHBYIO
TPAKTOBKY XEHCKOW HACHTUYHOCTH:

(7) We had found each other and we stayed
together. We got boring jobs, we moved into a tiny
flat above a bakery and we made a home together.
When it eventually became legal, Reader, I married
her. It was enough, it is enough. We walk together in
the evenings through the peaceful city, hand in hand,
not speaking much, moving slowly, our thoughts
drifting until it is time to turn towards home. My Helen.
I wouldn’t exchange her for anything in the world
(RIMH, p. 245).

ArTeHmoHaNbHbIE 3P PEKTH, POKYyCUPYIO-
1Me BHUMAaHHE YUTATelIed Ha pernpe3eHTaINH
TEMBI YKEHCKOW HJICHTUYHOCTH, B JIAHHOM CITy-
Yae JOCTHTAIOTCs Oarojapsi KOHBEPreHIIUU He-
CKOJIBKHX TUTIOB BBIIBHIKEHHUS: CHITbHAS TIO3UIIHS
KOHIIOBKH pacckaza coueraercs ¢ 3¢ deKkTom
00MaHyTOT0 OXHJIaHUS, OCHOBAHHOTO Ha MOJIH-
(UIMPOBaHHOM YIOTPEOJIICHUU U3BECTHOM 1UTA-
ThL. [Iparmaruyecknii 3Q ekt oT HeoKUTaHHON
Pa3BsI3KH U3BECTHOM JIFOOOBHONH UCTOPUH yCH-
JIMBAETCS MPU IMOMOIIN KOHBEPTCHIIMH CTHIIHC-
TUYECKHUX TPHUEMOB, TAKUX KaK MapauieibHbIe
KOHCTPYKIINHU, aHaQOPHUUECKUN TOBTOP, JICKCH-
yecKHil MOoBTOp (KIIOYEBBIE cloBa enough,
together), annurepanus. Vcmonp3oBanue cocia-
raTelbHOr0 HAKIOHEHHUS B TIOCIEIHEM MPEeIo-
KEHUU PaccKa3a B COYETAHUHU C KITFOUEBBIM JIJIS
pacckasa cloBOM exchange (HEKOTOPBIE CHPO-
ThI OOpEKaNCh Ha CMEPTh BO BpEMsi BOWHBI B
0OMEH Ha rapaHTHIO BBDKUBAHWSI ISl OCTAITLHBIX )
BBIJIBUTAET B IParMaTH4eCcKuil POKyC MOBECTBO-
BaHUs 3HAYMMOCTB JIAaHHOTO BHIOOpA LIS IPOTa-
TOHKCTA PaccKasa, CHMBOIHM3HPYIOIIETO JJOCTHUT -
HyTy10 JI>KeHH 1IeHOH MHOTHX JKEpTB CBOOOY B
ONpeerIeHNH CBOEH HIEHTUYHOCTH.

PazpymieHne ycTOHYMBBIX KOHIICITYaIbHBIX
CBSI3€H MPOMCXOJMUT U MPU BOCIPUSTHH YUTATE-
nsamu pacckasa k. bpuckoy «To Hold», B koto-
POM CHCTEMa CPEICTB MParMaTndeckoro ¢oky-
CHPOBaHUS TaKXKe BKIIIOYACT aTTCHI[MOHAIBHYIO
KOHBEPI'eHIIUIO B KauecTBe crocoda BBIIBHIKE-
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HUS TEMBI ’KEHCKOI MIeHTUYHOCTH. Pacckas re-
POMHHU 0 CBOEH CyIb0e, CBOMX Opakax, CBOCH KeH-
CKOHM JI0JIe MOJKHO paccMaTpHBaTh Kak yOemu-
TENbHYIO TEKCTOBYIO PEMpPE3EHTALNIO «TeHep-
HOH MapKHUpOBaHHOCTH HHIAWUBHUAYAJIbHOT'O OIIbI-
ta» [Cepoma, 2010, c. 125]. IloBecTBOBaHUE
MPEICTABISIET COOOU MTPEBOCXOTHBIN MTPUMED pe-
aM3aIK B3aNMOCBSA3aHHBIX MEXaHU3MOB OKY-
CHpOBaHUs U IeOKYCHPOBAHU I BHUMAHUSI, TIO
koropeiMu O.K. MpucxanoBa TOHUMAET «IIOBBI-
IMIEHUE U ITIOHU>KCHUE CTCIICHN BbIACICHHOCTH TEX
WM MHBIX aCMIEKTOB pe)epEHTHOM CUTYAIINH HITH
00BEeKTa, OCYIIECTBIIIEMOE B TEKCTE C TTIOMOIIBIO
OIIpe/IeNIeHHBIX S3bIKOBBIX cpencTB» [MpucxaHo-
Ba, 2013, c. 18].

[Tomerast B CUIbHYIO TO3UIIMIO Hayaja pac-
cka3a uutaty u3 pomana Ill. bBponte, k. bpuc-
KOy TpaHC(OPMHUPYET ee, BBIBOIS U3 (oKyca Un-
TaTCJIIbCKOI'O BHUMAaHHS TaKHUE BAXXHBIC COCTaB-
JIAIOMIUME MHTCPTEKCTYAJIbHOI'O 3HAHUA YUTATC-
JIei, KaK cYacTiIMBas pa3Bs3ka POMaHTHYECKOH
HCTOPHUH JIIOOBH, U CO3/Ia€T JMCCOHAHTHYIO KOT-
HUTHUBHYIO CUTYaI[UI0 — 9aCTh HHTEPIIPETALNOH-
HOHM NpOrpaMMbl CBOErO TEKCTA:

(8) READER, I MARRIED HIM because I had
to. You see, we did in those days. There was no glimmer
ofa choice (RIMH, p. 55).

BBegeHue npu1aTOuYHOTO MPEIIOKECHHS
C MOJaJIbHBIM TJIaroioMm had to, BRIpaXkaro-
UM JOJKECHCTBOBAHHE 1O HEOOXOAMMOCTH,
nepepacnpeensier BHUMaHUE YUTATENEH,
npejyaras UM MHOXECTBO UHBIX, YeM POMaH-
THYECKasl MPUBA3AHHOCTh U CUACThE, IPUUMH
JUTS 3aMyJKecTBa JKeHIIMH. HeonpeneneHHOCTh
MOJIETTUPYEMOTO B paccka3ze BPEMEHHOro Iie-
puona (those days) m npsiMoe oOpallleHUE K
YUTATENSIM aKTUBUPYIOT TPAJUIIIOHHEIE acco-
[UATUBHBIE CBSI3U, OMTUPAIOIINECS HA COIIHOKYIIb-
TYPHBIH OIBIT YUTATEIEH, a JOCTATOYHO Jpa-
MaTH4ecKasi TOHaIbHOCTh TTIOBECTBOBAHUS YCH-
JMBAETCS MPHU MOMOIIN HEKAHOHMYECKOTO HC-
10JIb30BaHUS MPE00Pa30BaHHOr0 (hPa3eoa0rh3-
Ma glimmer of a choice, BBOASIIETO TEMY OT-
CYTCTBHS BBIOOpA B )KM3HH JKCHIIMH.

XapakTepHbIM IPUMEPOM aTTEHIIMOHATIBHOU
KOHBEPIeHIINH, peau3yeMoll B JAaHHOM TEKCTe,
SIBIISIETCSI COUETaHNE WHTEPTEKCTYaTbHOTO Map-
Kepa | ClerIeH s, 0a3upyIoIIerocs Ha mapasie-
JIM3MeE KaK OJTHOM W3 OCHOBOITOJIATAFOIIMX [TPHH-
uIoB BeiABMKeHUs [Douthwaite, 2014, p. 96].

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2020. Vol. 19. No. 2

3.M. Yemooyposa. Reader, I Married Him, niu MexaHu3M aTTeHIIMOHAJIEHON KOHBEPTCHIIUH

(9) Reader, I married him because I liked him. I did
not desire him (RIMH, p. 60);

(10) Reader I married, married, married him
(RIMH, p. 63).

Jx. Bpuckoy npuBieKkacT BHUMaHHUE YUTATENEH
K Pa3jM4yHBIM dTallaM KU3HU IEPCOHAXKA U €€
Tpem Opakam, HCIIONB3YS ATTEHIIMOHATLHYIO KOH-
BEPrEHIIMI0 U OJHOBPEMEHHO IPUMEHS MeXa-
HU3M Je(hOKYCHPOBaHHSI BHUMAHHUSI, TOCKOJIBKY €¢
TEPOUHS, IOBECTBYIOIIASI O CBOEH )KM3HH, HE YIIO-
MHHAET BIUIOTH JI0 CAMOM Pa3Bsi3KH CBOEH UCTO-
pHUH Tparuyeckue o0CTOATENbCTBA CBOEH I0HOC-
TH, BBIHYMBILME €€ BBINTH 3aMy’K B IIEPBbII pa3:

(11) “Happy, my dear?” I said, his own long-ago
words slipping on the air as it chilled. Sheep’s breath
was loud beside us. His voice was a dying bittern in
the mud. The sky darkened, his skin the colour of
where he lay beneath me.

We two curled together on our marriage bed,
my husband growing cold as the wind gathered and
the cows nodded unseeingly. Reader, I married him
(RIMH, p. 66).

Bnaronmapst Mmexannsmy aeoKycupoBaHUs
BHUMAaHMS1, ICKYCHO UCTIONIb30BaHHOMY J[k. bpuc-
KOy B CBOEM TOBECTBOBAHHH, TEPOHHSI ITPEICTA-
eT Tepej YNTATEeIsIMH KaK HEHaJIeKHBIH ToBe-
CTBOBATellb, HE YIIOMSHYBIIUI B Ha4alle CBOCH
HCTOPUU 00 HCTHHHOM MPUYNHE CBOCH M3IIOMaH-
HOU CyIbOBI — HACUIIMH, COBEPILICHHOM HaJl Heil
B paHHeil roHocTH. KoHIIOBKa paccka3a, BBICT-
paunBaeMasi Ipy MOMOIIIY aTTEHIIMOHATHHON KOH-
BEPTEHINH, OKa3bIBAET CHIIbHEHIIIeE TparMaTu-
YecKkoe BO3JICHCTBUE HA YUTATENeH B BHJY HC-
MOJb30BaHUSI aBTOPOM MEXaHHW3Ma 0OMaHYTOTrO
OXXHJIAaHUSI B COYCTAHUH C MHTEPTEKCTYAIBHBIM
BKIIIOoUeHueM Reader, [ married him B abCONIOT-
HOM OKOHYaHUH TIOBECTBOBAHUSI, BBIJIBUTAIOIIIEM
B (OKyC BHHUMAHHS PaMOYHOCTH KOMITO3UIUH.
[Noucrune Tparnveckuii prHaT — CMEPTh HACKJTb-
HUKA Ha IMITPOBU3UPOBAHHOM OpaqyHOM JIOKE, T7Ie
KOTJIa-TO TEPOMHSI TIaJia XKEePTBOH €ro CIacToNo-
Oust, cocoOcTBYeT (POPMHPOBAHUIO HOBBIX ac-
COIIMATUBHBIX CBSI3€H MPH BOCIIPUSTHH TEKCTa, B
KOTOPOM MOJIETUPYETCA apXeTHI MY>KIUHBI-
XHIHAKA, CKPBIBAIOLIETOCSI IOl MACKOH pecTiek-
TabeNIbHOrO YieHa 00mecTBa (CM. MOAPOOHO 00
stoM: [Uemonyposa, 20196]). O6pa3 repouHu
TaKXKe MPU3BaH Pa3pyIIUuTh «I'€HICPHBIE CTEPEO-
THIIBL, PErYINPYIONIHE TOBEJICHNE KEHIIUH U MYXK-
YHH U paccMaTpUBaeMbie Kak HEKHe 000OIIeH-
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HBIC MOJECIIN 3HAHUA O TCHACPHBIX POJIAX, HOP-
Max, TeHJIEpHO 00YCIIOBIEHHOM oBefieHun» [Ce-
posa, 2010, c. 125]. Takue ee kayecTBa, Kak cCuiia
BOJIM, KOBApPCTBO, XJIaJHOKPOBUE U JKaXaa Mec-
TH, OOHAXKAIOT MAaCKYJIMHHBIC YEPThl B XapaKTe-
pe TeporHH, Mpesiaras YuTaTesiM o0pa3 «HO-
BOMH >KEHIITUHBD.

Paccka3 «The Mirror», HanucaHHBIH
@. IIpoy3, npennaraer 4uTaTensiM MOBECTBOBA-
HHE OT EPBOro JINIA, B KOTOpoM J[KeilH paccka-
3BIBAET O CBOEH KHM3HH T10CJIE CBAILOBI. YCUIIU-
Basi roTuyeckue 31eMeHThl cioxkera L. Bponte
B CBOEM MeTa(l)I/IKHI/IOHaIIBHOM IIOBECTBOBAHHNU
(cM. 00 aToM: [Uemoayposa, 2013]), aBrop nipen-
craBiser JaBapaa Podectepa kak Oe3xanocTt-
HOT'O M KOBapPHOTO COOJIa3HUTESI, KAK HEKHI Ba-
puant Cuneit bopoapl, KOTOpBIil MBITaeTCA CBe-
CTH C yMa Teneps yxxe J[>KeliH, CBOI0 HOBYIO XKEHY,
U 3amepeTh ee Ha YepaKe:

(12) Ultimately, I couldn’t understand why my
husband would want the mother of his son to have
the reputation of being mentally ill. Unless this was
part of an evil pattern, an elaborate psychosexual drama
that my husband was playing out. Marry someone,
drive her mad, burn the house down, marry someone
else. Repeat. An alarming prospect, but what could
I do? Reader, I married him (RIMH, p. 115).

MexaHu3M aTTeHIIMOHATILHON KOHBEPIEHIIMH,
peanu3yeMoil B JaHHOM ClIydae IpH COYeTaHUU
WHTEPTEKCTYyaIbHOTO BKIIOUeHHs Reader,
I married him v knacrepa CTUIIMCTHYECKUX TTPH-
€MOB (TIapaJUIeNIbHBIX KOHCTPYKIIHIA, BBOTUMBIX ITPU
MOMOIIIM aCHHJICTOHA, aJITUTEPAIHN), BHIABUTACT
B (I)OKYC YUTATCIIBCKOI'O BHUMAaHUA ACTAJIU MO-
JeTUpOBaHKs 00pa3a MaHbsIKa:

(13) Marry someone, drive her mad, burn the house
down, marry someone else. Repeat (RIMH, p. 115).

IIpu »TOM pa3pbIBarOTCsI NPUBBIYHBIE ACCOLAA-
THUBHBIC CBs3M U co3maeTcs 3(h(eKkT KOrHUTHB-
HOT0 TUccoHaHca. JlaHHbIN MexaHu3M GopMalib-
HOM TEKCTOBOM OpraHU3alMK CIIOCOOCTBYET (o-
KyCUPOBaHUIO BHUMAHHsI HA COBPEMEHHOU HPO-
HUYECKH-UTPOBOH TPAKTOBKE TEHICPHO 00YCIIOB-
JieHHoro noseaeHusi Pouectepa.

MetaduKnnoHaIbHBIE 3JIEMEHTHI MOBE-
CTBOBaHMS, TAKHE KaK Pa3BEPHYTHIC 00paIICHHUS
K YUTATCIIAM U UPOHHUYCCKAaA OTCBIJIKA K TECKCTY
III. bponre:

74

(14) If you’re wondering why I did [marry him],
possibly you are fogetting what he said to me in
Chapter 27, the speech that goes on for pages and
pages (RIMH, p. 111),

WHTEHCU(UIIUPYIOT KOTHUTUBHYIO aKTHBHOCTb
yuTaTeNnel, BOBIIEKas UX B pepIEeKCHBHYIO HTPY
U B TO JK€ BpeMsl [IPUBJICKast HX BHUMAaHHE K perl-
PE3CHTUPYEMOI B paccKa3e M3BEYHOH OMIO3UIINT
«MAaCKYJTUHHOCTH / (DEMHUHHHHOCTB», KaK B 3ep-
KaJie (mirror — KIF04E€BOE CIIOBO, UCIIOIb3YeMOe
B 3aIJIaBHM paccKa3a) OTpakarowleiicst B IoBe-
CTBOBAHHH ITPH TIOMOIIH COITMOKYJIBTYPHBIX pea-
i yxxe XXI Beka.

3akJjaoyeHue

[IpencraBineHHbIe B CTaThe PE3YAbTaTHI
HCCIIEIOBaHMS CBHJIETENILCTBYIOT 00 aKTyallbHO-
CTH JaJbHENIero u3y4eHus pasiIudHbIX CIIOCO-
00B MmparMaTu4eckoro (poKycHpoBaHHUS H JOKa-
3bIBAIOT MPABOMEPHOCTh PACCMOTPEHUST MeXa-
HH3Ma aTTeHI[MOHATbHONW KOHBEPTeHIINH B Kade-
CTBE OTHOTO U3 TUIIOB BBIIBHKEHHSI. ATTEHIHO-
HaJbHasi KOHBEPTEHIUSI KaK CIOCO0 CO3MaHus
0c000#1 BBIICTIEHHOCTH OINPEIETICHHOTO TEKCTO-
BOro (pparMeHTa peanusyercs Ojaromapsi code-
TaHWIO HECKOJIBKUX MEXaHHU3MOB BBIIBUIKEHUA,
00JIajaloNMX KOHBEPTEHTHIM MOTEHITUATIOM U
YCUJIMBAIOIIUX KOTHUTUBHYIO aKTUBHOCTH YHTa-
Tenel. B ctaThe mpoaHamu3upoBaH KOMOMHATOP-
HBIW ATTEHIIMOHATBHBIN Y EKT, CO3MAaHHBIH MPH
IIOMOILY UCIOJIb30BaHUS B CHJIBHOW TEKCTOBOM
MO3UIINN UHTEPTEKCTYaIbHBIX BKIIIOUEHUH, pea-
nu3anuu 3¢ dekra 00MaHyTOro OKHUIaHUS, KOH-
BEPreHIIMU CTUIIUCTHYECKUX MPUEMOB, CIIETIe-
HUS. AKTyanu3alysi cTpaTeruu pachokycupoBa-
HUSI, OTHOBPEMEHHOE CoueTaHue (DOKYCUPOBAHUS
1 1eOKyCUpOBaHUS BHUMAHUS TIPU TIOCTPOCHUH
MTOBECTBOBAHUA IPUBOIAT K YCHIJIEHHUIO IIparMa-
THYECKOTO BO3JICHCTBYSI HA YUTaTENel, 000CTpsist
UX pedIIeKCHBHO-UTPOBYIO aKTHBHOCTh. AHAJIHN3
BBIOpaHHBIX B Ka4eCTBE MaTepHala HCCIIeNoBa-
HUS PaCcCKa30B COBPEMEHHBIX aBTOPOB MTPOIEMOH-
CTPHPOBAJI, 4TO B 00pa3ax MmepcoHa)xei, Tak Win
MHa4Ye COOTHECEHHBIX ¢ pomaHoM III. bpoHnTe
«Jlxeltn Diip», yuTaTENsAM MpeAsaraercs pern-
pe3eHTaIus HEKOEro KOHCTPYKTa TreHaepa, mpea-
CTaBJISIONICTO CO0O0M MOJICIb 3HAHUHN O T'eHJIep-
HBIX pOJISAX, HOpMax MOBEACHUS, CTEPEOTUIIAX.
CoBpeMeHHbIe aBTOPBI-KEHIIIUHBI, OT/IaBast JaHb
nacnenuto L. Bporte n 06pasy lxeiitn Diip kak
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MIPOTOTHUITY «HOBOH KEHIIIHBD», UTPAIOT C OXKH-
JTAHWSIMU YATATENEH, 9aCcTO pa3pyiiasi IPUBHIY-
HbIC KOHIIENTYaJIbHbIC CBSI3U U co31aBas ¢ ekt
KOTHUTHBHOTO JIUCCOHAHCA, MPENCTaBISIOUIUN
C000¥ MHIEPEHTHYIO YaCTh MHTEPIIPETAI[HOHHBIX
MporpaMM, MOJCITUPYEMBIX B COBPEMEHHBIX Xy-
JI0’)KECTBEHHBIX TeKCTaX. MeXaHU3M aTTCHIIHO-
HaJbHOW KOHBEPIeHIIMH CIIOCOOCTBYET aKTyaJIH-
3aIlMM TUCCOHAHTHBIX CUTYAIUi MIPU BOCIIPHUSI-
THUH XYIOKECTBECHHBIX TEKCTOB, (DOKYCHUPYSI BHH-
MaHUe YrTaTeae Ha TEeMAaTUYSCKU U KOMITO3H-
IIMOHHO 3HAYMUMBIX ()parMEeHTaX ITOBECTBOBAHUSI.
ITepcrieKTUBHOCTD A bHEUIIIETO U3YUYECHUS AaH-
HOT0 MEXaHH3Ma 00YCIIOBJICHA TAK)Ke €ro HECOM-
HEHHOM 3HAYUMOCTBIO JIJIs1 YCUJIEHUSI SKCIIPECCUB-
HOCTH TTOBECTBOBAHMUSI M BBIPAXKEHUS aBTOPCKOU
MOJATbHOCTH XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa.
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